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See the notice on TED website

426860-2026 - Hange
Saksamaa – Plaatimistööd – LuF Fliesenarbeiten
OJ S 118/2026 22/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Rheinische Friedrich-Wilhelms-Universität Bonn, Abt. 5.3
E-posti aadress: beschaffung@verwaltung.uni-bonn.de
Hankija õiguslik vorm: Piirkondliku omavalitsuse kontrollitav avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Haridus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: LuF Fliesenarbeiten
Kirjeldus: Die Rheinische Friedrich-Wilhelms-Universität Bonn hat sich entschlossen den 
Standort: "Campus Poppelsdorf" weiter zu entwickeln und in diesem Zuge soll an der 
zentralen Stelle des Campus Poppelsdorf, dem Quartiersplatz, ein weiterer zentraler 
Forschungsort sowie ein Wissenschafts- und Kommunikationszentrum entstehen, das "Lehr- 
und Forschungsforum" der Rheinischen Friedrich-Wilhelms-Universität Bonn.
Menetluse tunnus: dbf5c5f4-40c3-4c9a-8c05-9ffa475235e7
Eelmine teade: 777170-2024
Sisemine tunnus: 044-26
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45431000 Plaatimistööd
Täiendav liigitus (cpv): 45431100 Põrandaplaatide paigaldamine, 45431200 Seinaplaatide 
paigaldamine

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Argelanderstrasse 1  
Linn: Bonn
Sihtnumber: 53113
Riik – jaotus (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Riik: Saksamaa

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: #Bekanntmachungs-ID: CXPNY5ED2CQ#
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
vob-a-eu -

2.1.6.  Kõrvaldamise alused

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/426860-2026
mailto:beschaffung@verwaltung.uni-bonn.de
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Väljajätmise aluste allikad: Teade, Hankedokument
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Erklärung, dass keine Person, deren Verhalten meinem
/unserem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen mein/unser 
Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 129 des Strafgesetzbuchs 
(Bildung krimineller Vereinigungen).
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Erklärung, dass 
keine Person, deren Verhalten meinem/unserem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig 
verurteilt oder gegen mein/unser Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 129 a 
des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen).
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Erklärung, dass keine Person, deren Verhalten meinem
/unserem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen mein/unser 
Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 261 des Strafgesetzbuchs 
(Geldwäsche; Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte) oder § 89c des 
Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung).
Pettus: Erklärung, dass keine Person, deren Verhalten meinem/unserem Unternehmen 
zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen mein/unser Unternehmen eine Geldbuße 
nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist 
wegen einer Straftat nach § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen 
den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der 
Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden oder § 264 des Strafgesetzbuchs 
(Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union 
oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden.
Korruptsioon: Erklärung, dass keine Person, deren Verhalten meinem/unserem Unternehmen 
zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen mein/unser Unternehmen eine Geldbuße 
nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist 
wegen einer Straftat nach § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
geschäftlichen Verkehr), § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von 
Mandatsträgern), den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und 
Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und 
internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler 
Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr).
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Erklärung, dass keine Person, 
deren Verhalten meinem/unserem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder 
gegen mein/unser Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach den §§ 
232 und 233 des Strafgesetzbuchs (Menschenhandel) oder § 233a des Strafgesetzbuchs 
(Förderung des Menschenhandels).
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Erklärung, dass das Unternehmen seinen 
Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern und Abgaben nachgekommen ist und diesbezüglich 
keine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung vorliegt bzw. 
mein/unser Unternehmen seinen Verpflichtungen dadurch nachgekommen ist, dass ich/wir 
mich/uns zur Zahlung der Steuern und Abgaben einschließlich Zinsen Säumnis- und 
Strafzuschläge verpflichtet habe(n).
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Erklärung, dass das Unternehmen 
seinen Verpflichtungen zur von Beiträgen zur Sozialversicherung nachgekommen ist und 
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diesbezüglich keine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
vorliegt bzw. mein/unser Unternehmen seinen Verpflichtungen dadurch nachgekommen ist, 
dass ich/wir mich/uns zur Zahlung der Steuern, Abgaben und Beiträge zur Sozialversicherung 
einschließlich Zinsen Säumnis- und Strafzuschläge verpflichtet habe(n).
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Erklärung, dass mein
/unser Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende 
umweltrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Erklärung, dass mein
/unser Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende 
sozialrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Erklärung, dass mein/unser 
Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende arbeitsrechtliche 
Verpflichtungen verstoßen hat.
Maksejõuetus: Erklärung, dass Unternehmen nicht zahlungsunfähig ist, über das Vermögen 
des Unternehmens kein Insolvenzverfahren oder kein vergleichbares Verfahren beantragt 
oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse nicht 
abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen nicht im Verfahren der Liquidation befindet oder 
seine Tätigkeit eingestellt hat.
Vara haldab likvideerija: siehe Zahlungsunfähigkeit
Äritegevus on peatatud: siehe Zahlungsunfähigkeit
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: siehe Zahlungsunfähigkeit
Tõsine ametialane rikkumine: Erklärung, dass das Unternehmen nicht im Rahmen der 
beruflichen Tätigkeit eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des 
Unternehmens infrage gestellt wird.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Versicherung, 
dass keine Verfehlungen vorliegen, die den Ausschluss von der Teilnahme am Wettbewerb 
rechtfertigen könnten oder zu einem Eintrag in das Vergaberegister führen könnten.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: LuF Fliesenarbeiten
Kirjeldus: Neubau eines Lehr- und Forschungsforums der Universität Bonn Ausführung von - 
ca. 720 m2 Wandfliesen - ca. 440 m2 Bodenfliesen
Sisemine tunnus: 044-26

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45431000 Plaatimistööd
Täiendav liigitus (cpv): 45431100 Põrandaplaatide paigaldamine, 45431200 Seinaplaatide 
paigaldamine

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Argelanderstrasse 1  
Linn: Bonn
Sihtnumber: 53113
Riik – jaotus (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Riik: Saksamaa

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 20 Nädalat
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5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: Ei 
ole nõutud
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Teave eelmiste teadete kohta: 
Eelmise teate tunnus: 777170-2024
Lisateave: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: - Eintragung Handelsregister - Nachweis der Eintragung in einem 
Beruf- oder Handelsregister oder Handwerksrolle des Sitzes oder Wohnsitzes oder Nachweis 
auf andere Weise über die erlaubte Berufsausübung - Eintragung Berufsregister - die 
Eintragung in das Berufsregister ihres Sitzes oder Wohnsitzes - Nachweis Zuverlässigkeit - 
Nachweis, dass keine schwere Verfehlung begangen wurde, die die Zuverlässigkeit als 
Bewerber oder Bieter in Frage stellt - Mindestlohngesetz - Keine Ausschlussgründe nach 
MiLoG - Nachweis Zuverlässigkeit - Nachweis, dass keine schwere Verfehlung begangen 
wurde, die die Zuverlässigkeit als Bewerber oder Bieter in Frage stellt - Umsetzung EU-
Sanktionen - AN gehört nicht zu russischen Personen, Organisationen und Einrichtungen

Kriteerium: Keskmine aastane tööjõud
Valikukriteeriumi kirjeldus: - Mindestbeschäftigtenanzahl - Angabe der Zahl der in den letzten 
drei abgeschlossenen Kalenderjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte, 
gegliedert nach Lohngruppen mit gesondert ausgewiesenem technischem Leitungspersonal

Kriteerium: Viited määratud töödele
Valikukriteeriumi kirjeldus: - Referenzen - Ausführung von drei Leistungen in den letzten bis zu 
fünf abgeschlossenen Kalenderjahren, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind 
mit Angabe des Wertes, des Zeitraums der Leistungserbringung und des Auftraggebers

Kriteerium: Muud majanduslikud või finantsnõuded
Valikukriteeriumi kirjeldus: - Eigenerklärung Umsatz - Umsätze der letzten drei Geschäftsjahre 
- Nachweis einer Beruf- oder Betriebshaftpflichtversicherung in folgender Höhe - Die 
Mindestvertragssummen/Deckungssummen betragen für Personen-, Sach- und 
Vermögensschäden jeweils pauschal 5 Mio. EUR pro Kalenderjahr/Versicherungsjahr jeweils 
2-fach maximiert. - Nachweis Zahlung von Steuern und Abgaben - Verpflichtung zur Zahlung 
von Steuern und Abgaben sowie der Beiträge zur Sozialversicherung wurde ordnungsgemäß 
erfüllt - Keine Insolvenz - Angabe, ob ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares 
gesetzlich geregeltes Verfahren eröffnet oder die Eröffnung beantragt worden ist oder der 
Antrag mangels Masse abgelehnt wurde oder ein Insolvenzplan rechtskräftig bestätigt wurde - 
Keine Liquidation - Angabe, ob sich das Unternehmen in Liquidation befindet
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5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Preis
Kirjeldus: Das Angebot mit dem wirtschaftlichsten Preis erhält den Zuschlag.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Tähtsuse järjekord
Hindamiskriteerium – arv: 1

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: saksa keel
Lisateabe taotlemise tähtaeg: 14/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Hankedokumentide aadress: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice
/CXPNY5ED2CQ/documents
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
URL: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXPNY5ED2CQ

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXPNY5ED2CQ
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: saksa keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 21/07/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 60 Päevad
Teave, mida saab pärast esitamise tähtaega täiendada: 
Ostja äranägemisel võib kõik puuduvad pakkujaga seotud dokumendid esitada hiljem.
Lisateave: Siehe hierzu "Vergabeunterlagen", Formular 211 und 216
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 21/07/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: rein elektronische Öffnung
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Gem. Vergabeunterlagen
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Ministerium für Kultur und Wissenschaft des Landes Nordrhein-
Westfalen

https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXPNY5ED2CQ/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXPNY5ED2CQ/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXPNY5ED2CQ
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXPNY5ED2CQ
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Vaidlustusorgan: Vergabekammer bei der Bezirksregierung Köln
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Gem. Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB) § 160 "Einleitung, Antrag" Absatz 3: 3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 GWB Absatz 2 bleibt 
unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei 
einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 GWB Absatz 1 
Nummer 2. § 134 GWB Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Rheinische Friedrich-Wilhelms-
Universität Bonn, Abt. 5.3
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Rheinische Friedrich-Wilhelms-Universität 
Bonn, Abt. 5.3

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Rheinische Friedrich-Wilhelms-Universität Bonn, Abt. 5.3
Registreerimisnumber: 05314-06001-84
Postiaadress: Regina-Pacis-Weg 3
Linn: Bonn
Sihtnumber: 53113
Riik – jaotus (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Riik: Saksamaa
E-posti aadress: beschaffung@verwaltung.uni-bonn.de
Telefon: +49 228-73-1938
Faks: +49 228-73-9696
Internetiaadress: http://www3.uni-bonn.de/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Vergabekammer bei der Bezirksregierung Köln
Registreerimisnumber: DE 812110859
Postiaadress: Zeughausstraße 2-10
Linn: Köln
Sihtnumber: 50667
Riik – jaotus (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Riik: Saksamaa
Telefon: +49 221-147-2747
Faks: +49 221-147-2889
Selle organisatsiooni rollid: 

mailto:beschaffung@verwaltung.uni-bonn.de
http://www3.uni-bonn.de/
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Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Ministerium für Kultur und Wissenschaft des Landes Nordrhein-Westfalen
Registreerimisnumber: DE 81 39 06 983
Postiaadress: Völklinger Str. 49
Linn: Düsseldorf
Sihtnumber: 40221
Riik – jaotus (NUTS): Düsseldorf, Kreisfreie Stadt (DEA11)
Riik: Saksamaa
Kontaktpunkt: Leiter des Referats Z.14 - Zentrale Vergabestelle, Justitiariat, 
Beteiligungsverwaltung
E-posti aadress: vergabestelle@mkw.nrw.de
Telefon: +49 211-896-4423
Faks: +49 211-896-4213
Selle organisatsiooni rollid: 
Lepitusorganisatsioon

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Registreerimisnumber: 0204:994-DOEVD-83
Linn: Bonn
Sihtnumber: 53119
Riik – jaotus (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Riik: Saksamaa
E-posti aadress: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: f0ce8697-f73d-4830-92f6-ce4addd9c7b0  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 18/06/2026 15:59:07 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: saksa keel
Teate avaldamise number: 426860-2026
ELT S väljaande number: 118/2026
Avaldamise kuupäev: 22/06/2026

mailto:vergabestelle@mkw.nrw.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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